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3. Descripción de materiales de ELE 

- 
- 



  EPES 2010 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

ESPAÑOL PARA SINOHABLANTES: ESTUDIOS, ANÁLISIS Y PROPUESTAS 

Adaptaciones del enfoque comunicativo y de los materiales… 

S 

13 

- 

 



  EPES 2010 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

ESPAÑOL PARA SINOHABLANTES: ESTUDIOS, ANÁLISIS Y PROPUESTAS 

Adaptaciones del enfoque comunicativo y de los materiales… 

S 

14 

ɲ



  EPES 2010 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

ESPAÑOL PARA SINOHABLANTES: ESTUDIOS, ANÁLISIS Y PROPUESTAS 

Adaptaciones del enfoque comunicativo y de los materiales… 

S 

15 

最新西班牙語教程

  

  Escucha estos 

números y fíjate  cómo se 

escriben.  請聽這些數字 並注意

它們的寫法。  
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UNIDAD 3 ¿De dónde eres?    你是從哪裡來的?  

在這個單元我學習

如何問候

如何辭行

   請聽上列的四個對話。男的

叫什麼名字？女的呢？所有的名

字皆在下列中。

 本單元的詞彙

猜 朋友 走路 出現

 

 

12.2. 我們使用 hay (+不定冠詞)來

談及之前 没有提到的 物品、 地方和

公共場所的存 […]  

 

 

12.2. Utilizamos hay (+ artículo indeterminado) 

para hablar de la existencia de objetos, lugares y 

servicios que no se han mencionado antes: En […]  
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西班牙文 中文

詞彙對照表 本書出現的詞語之詞類略語解說如下：

形容詞

副詞

  a 

中午

時常

有時候


三人一組，先念左邊的對話。

  

 

 

 三人一組，依照上面右邊的範

例來練習類似的對話。用其他

兩位同學給你的資料，填寫下

列的表格。



 

 






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
請找出下列問句的答案。


現在填寫你自己的個人資料表格。


兩人一組：學生 和學生 。問你的同

學下面的問題並寫出其答案。最後確認

答案時，才可以看他的照片。
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

四人一組 、 、 和 。只能看自己的

圖，每圖中有 處公共場所。你必須問其

他同學才能知道其他 處公共場所在哪

裡，例如：

     

     

   

  

字母賓果遊戲

 請在下列表格中的每一空格內寫上

一字母。你將玩賓果遊戲。右邊有

一填好的範例。
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

請注意觀察下面的圖示，

之後邊看邊聽下面的句

子。
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 
 
 
 
 
 
 

- 

- 
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INFLEXIÓN INICIAL            CUERPO    INFLEXIÓN FINAL 

 

 

 

 

 

 

PRIMER PICO      ÚLTIMO PICO 

 

Su   -    pon  -     ga  -    mos   que     pue  -    des     lle   -    gar      an -   tes    que     Bár - ba -  ra. 
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Diagrama 5. La didáctica de la pronunciación en el seno del proceso instructivo del ELE
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EJEMPLO DE SECUENCIACIÓN DE LA ENTONACIÓN en el caso de 
alumnos sinohablantes: 1/ declarativos, 2/ interrogativos, 3/  enfáticos. 

CANAL AUDITIVO 

CANAL VISUAL 

APOYOS GESTUAL, TÁCTIL, CINÉTICO 

MATERIALES 
PREPARADOS 

PARA 
ALUMNOS 
CHINOS Y 

MATERIALES 
AUTÉNTICOS 

ENSEÑANZA        IMPLÍCITA       -      EXPLÍCITA 

APRENDIZAJE  INCONSCIENTE - CONSCIENTE 

PRÁCTICA 
INDIVIDUAL 
-  PAREJAS 
-  GRUPOS 
-COLECTIVA 

OBJETIVOS 
 

FLUIDEZ 
Y 

CORRECCIÓN 

EJEMPLO DE SELECCIÓN DE FONEMAS CONSONÁNTICOS en el caso de alumnos 
sinohablantes: /s/ - /θ/; /l/ -  /ɾ/ y /r/; /p/, /t/ y /k/ - /b/, /d/ y /g/. 
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